
167. 

Na osnovu člana 95 tačka 6 Ustava Crne Gore, Predsjednik Crne Gore donosi 
 

UKAZ 

O OPOZIVU SA DUŽNOSTI 

IZVANREDNE I OPUNOMOĆENE AMBASADORKE CRNE GORE U REPUBLICI 
BUGARSKOJ 

I 

Opoziva se Snežana Radović sa dužnosti izvanredne i opunomoćene ambasadorke Crne 
Gore u Republici Bugarskoj, na rezidentnoj osnovi, sa sjedištem u Sofiji. 

II 

Ministar vanjskih poslova izvršiće ovaj ukaz. 
III 

Ovaj ukaz stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 
Gore”. 

 

Broj: 01-117/2 

Podgorica, 3. februara 2022. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Milo Đukanović, s.r. 

 

 



168. 

Na osnovu člana 109 stav 1 Zakona o bezbjednosti hrane ("Službeni list CG", broj 57/15), 

Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede donijelo je 

 

P R A V I L N I K  

O USLOVIMA ZA UVOZ I IZVOZ HRANE I HRANE ZA ŽIVOTINjE RADI 

PRAĆENjA NIVOA RADIOAKTIVNOSTI ZBOG INCIDENTA U NUKLEARNOJ 

ELEKTRANI U ĈERNOBILU* 

 

Predmet 

Član 1 

Ovim pravilnikom propisuju se uslovi za uvoz i izvoz hrane i hrane za životinje iz člana 109 

Zakona o bezbjednosti hrane, radi praćenja nivoa radioaktivnosti zbog incidenta u nuklearnoj 

elektrani u Černobilu. 

 

Primjena 

Član 2 

(1) Ovaj pravilnik primjenjuje se na hranu i hranu za životinje utvrĎenu posebnim propisom kojim 

se ureĎuju maksimalno dozvoljene količine radioaktivne kontaminacije ili koja je porijeklom ili  je 

poslata iz zemalja iz Priloga 1. 

(2) Ovaj pravilnik ne primjenjuje se na pošiljke čija je bruto masa manja od 10 kg svježeg 
proizvoda ili 2 kg suvog proizvoda i to na pošiljke koje:  

1) se šalju kao trgovački uzorci, laboratorijski uzorci ili izložbeni eksponati, koji nisu 
namijenjeni za stavljanje na tržište; 
2) čine dio ličnog prtljaga putnika i namijenjene su za njihovu ličnu potrošnju ili upotrebu; 
3) nekomercijalne pošiljke koje se šalju fizičkim licima i nijesu namijenjene za stavljanje na 

tržište; 
4) pošiljke namijenjene u naučne svrhe. 

(3) Za pošiljke iz stava 2 tač. 2 i 3 ovog člana vlasnik ličnog prtljaga, odnosno primalac pošiljke 
daje pisanu izjavu o namjeni proizvoda, po potrebi. 

 

Znaĉenje izraza 

Član 3 

Izrazi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeća značenja: 

1) graniĉno inspekcijsko mjesto (border control post) je mjesto i pripadajući objekti koji su 
odreĎeni za vršenje službenih kontrola hrane i hrane za životinje; 

2) kontrolno mjesto (control post) je mjesto puštanja u slobodan promet, skladište, poslovne 
prostorije  subjekta u poslovanju hranom ili hranom za životinje i carinsko skladište; 

3) pošiljka (consignment) je odreĎeni broj životinja ili količina robe koju pokriva isti službeni 
sertifikat, službena potvrda ili bilo koji drugi dokument, koja se prevozi istim prevoznim 
sredstvom i koja dolazi iz istog područja ili iste zemlje i koja pripada istom tipu, klasi ili 
opisu, osim roba koja podliježu uslovima iz posebnog propisa koji ureĎuje zdravstvenu 
zaštitu bilja. 

 

Uslovi za uvoz 

Član 4 

(1) Hrana i hrana za životinje data u Prilogu 2 može se uvoziti u Crnu Goru, ako akumulirane 
maksimalno dozvoljene količline radioaktivne kontaminacije cezijuma-137 ne prelaze: 

 1) 370 Bq/kg za mlijeko i proizvode od mlijeka i za hranu za odojčad (dijete mlaĎe od 12 
mjeseci) i malu djecu (dijete od jedne do tri godine života); 



2) 600 Bq/kg za ostale proizvode. 

(2) Pošiljke iz stava 1 ovog člana treba da: 

1) prati sertifikat izdat na obrascu 1 od strane nadležnog organa za bezbjednost; i 
2) su označene identifikacionom oznakom koja se navodi u zajedničkom zdravstvenom 

ulaznom dokumentu (u daljem tekstu: ZUD) radi trenutne i potpune identifikacije pošiljke i njenog 
odredišta u skladu sa posebnim propisom o načinu vršenja službene kontrole hrane neživotinjskog 
porijekla i hrane za životinje neživotinjskog porijekla. 
(3) Sertifikat iz stava 2 tačka 1 ovog člana: 

1) treba da sadrži identifikacionu oznaku iz stava 2 tačka 2 ovog člana za pošiljku na koju se 

odnosi; 

2) izdaje se prije nego što pošiljka na koju se odnosi napusti nadzor organa uprave 

nadležnog za bezbjednost hrane države izvoznice koji izdaje sertifikat; 

3) važi najviše četiri mjeseca od datuma izdavanja, a najviše šest mjeseci od datuma 
dobijanja rezultata laboratorijskog ispitivanja iz stava 5 ovog člana. 

(4) Sertifikatom se potvrĎuje da su proizvodi usaglašeni sa propisanim maksimalno dozvoljenim 

količinama iz člana 1 stav 1 ovog pravilnika. 

(5) Setrifikat treba da prati izvještaj o izvršenim laboratorijskim ispitivanjem uzoraka proizvoda u 

pošiljci uzetih od strane nadležnog organa za bezbjednost hrane države izvoznice. 

 

Kontrole pri uvozu 

Član 5 

(1) Pošiljke proizvoda iz člana 2 stav 1 podliježu službenim kontrolama od strane graničnih 
fitosanitarnih inspektora pri ulasku u Crnu Goru preko graničnog inspekcijskog mjesta (border 

control post) i  kontrolnim mjestima (control post) - mjesto puštanja u slobodan promet, skladište, 
poslovne prostorije  subjekta u poslovanju hranom ili hranom za životinje i carinsko skladište.  
(2) Granični fitosanitarni inspektor na graničnom inspekcijskom mjestu vrši identifikacioni i fizički 

pregled, uključujući uzimanje uzoraka za laboratorijsko ispitivanje prisutnosti cezijuma-137, sa 

učestalošću od 100 %. 

(3) Organ uprave nadležan za carinu može pustiti u promet pošiljku proizvoda iz člana 2 stav 1 
nakon dobijanja ZUD-a kojim se potvrĎuje da pošiljka ispunjava propisane uslove.  

 

 

Uslovi za izvoz iz Crne Gore u Evropsku Uniju 

Član 6 

(1) Proizvodi iz člana 2 stav 1 ovog pravilnika mogu se izvoziti iz Crne Gore u Evropsku uniju ako 

su akumulirane maksimalno dozvoljene količline radioaktivne kontaminacije cezijuma-137 iz člana 
4 stav 1 ovog pravilnika. 

(2) Pošiljke iz stava 1 ovog člana koje se izvoze treba da: 

1) prati sertifikat izdat na obrascu 1; i 

2) su označene identifikacionom oznakom koja se navodi u zajedničkom zdravstvenom 
ulaznom dokumentu radi trenutne i potpune identifikacije pošiljke i njenog odredišta u skladu sa 
posebnim propisom o načinu vršenja službene kontrole hrane neživotinjskog porijekla i hrane za 
životinje neživotinjskog porijekla. 
(3) Sertifikat iz stava 2 ovog člana izdaje fitosanitarni inspektor. 

(4) Sertifikat iz stava 3 ovog člana: 
1) treba da sadrži identifikacionu oznaku iz stava 2 tačka 2 ovog člana za pošiljku na koju se 
odnosi; 

2) izdaje se prije nego što pošiljka na koju se odnosi napusti nadzor fitosanitarnog 

inspektora koji izdaje sertifikat; 



3) važi najviše četiri mjeseca od datuma izdavanja, a najviše šest mjeseci od datuma 

dobijanja rezultata laboratorijskog ispitivanja iz stava 5 ovog člana. 
(4) Sertifikat iz stava 2 ovog člana izdaje se elektronski ili u papirnoj formi ili kroz sistem za 

upravljanje informacijama za službene kontrole (IMSOC). 
(5) Sertifikatom se potvrĎuje da su proizvodi usaglašeni sa propisanim maksimalno dozvoljenim 
količinama iz člana 1 stav 1 ovog pravilnika. 
(6) Setrifikat treba da prati izvještaj o izvršenim laboratorijskim ispitivanjem uzoraka proizvoda u 
pošiljci uzetih od strane fitosanitarnog inspektora. 

 

 

Kontrole pri izvozu 

Član 7 

Pošiljke proizvoda iz Priloga 2 porijeklom iz zemalja iz Priloga 1 podliježu službenim 
kontrolama od strane fitosanitarnih inspektora na graničnom inspekcijskom mjestu i kontrolnim 

mjestima (control post) a to su mjesto puštanja u slobodan promet, skladište, poslovne prostorije  

subjekta u poslovanju hranom ili hranom za životinje i carinsko skladište.  

 

Prilozi i obrazac 

Član 8 

Prilozi 1 i 2 i Obrazac 1 čine sastavni dio ovog pravilnika. 

 

Stupanje na snagu 

Član 9 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne 
Gore". 

 

 

 
* U ovaj pravilnik prenijete su odredbe Implementirajuće Regulative Komisije (EU) 2020/1158 оd 5. avgusta 

2020. o uslovima koji ureĎuju uvoz hrane i hrane za životinje porijeklom iz trećih zemalja nakon nesreće u nuklearnoj 
elektrani u Černobilu 

 

 

Broj: 05-312/21-14999/2       

Podgorica, 24.januara 2022. godine                            

 

 

Ministar, 

mr Aleksandar Stijović, s.r. 

 
 

                                                                        

 

 

 
  



PRILOG 1 

LISTA ZEMALJA 

 

Albanija 

Bjelarusija 

Bosna i Hercegovina 

Kosovo (
1
) 

Sjeverna Makedonija 

Moldavija 

Rusija 

Srbija 

Švajcarska 

Turska 

Ukrajina 

teritorije Ujedinjenog Kraljevstva Velike Britanije, bez Sjeverne Irske  

 
(

1
)  UNHCR 1244/1999 i mišljenjem MeĎunarodnog suda. 

 

 

PRILOG 2 

LISTA PROIZVODA 

 

TO 

Tarifna oznaka 

Naziv 

ex 0709 51 00 jestive gljive iz roda šampinjona (Agaricus), svježe ili rashlaĎene, osim gljiva iz uzgoja 

ex 0709 59 ostale gljive, svježe ili rashlaĎene, osim gljiva iz uzgoja 

ex 0710 80 61 jestive gljive iz roda šampinjona (Agaricus) (nekuvane ili kuvane u pari ili vodi), zamrznute, osim gljiva iz uzgoja 

ex 0710 80 69 ostale gljive (nekuvane ili kuvane u pari ili vodi), zamrznute, osim gljiva iz uzgoja 

ex 0711 51 00 jestive gljive iz roda šampinjona (Agaricus), privremeno konzervisane (npr. sumpor dioksidom, u slanoj vodi, u 

sumpornoj vodi ili drugim rastvorima za konzervisanje), ali u tom stanju nepodesne za neposrednu potrošnju, osim 

gljiva iz uzgoja 

ex 0711 59 00 ostale gljive, privremeno konzervisane (npr. sumpor dioksidom, u slanoj vodi, u sumpornoj vodi ili drugim 

rastvorima za konzervisanje), ali u tom stanju nepodesne za neposrednu potrošnju, osim gljiva iz uzgoja 

ex 0712 31 00 jestive gljive iz roda šampinjona (Agaricus), suve, cijele, rezane, rezane na kriške, lomljene ili u prahu, ali dalje 

nepripremljene, osim gljiva iz uzgoja 

ex 0712 32 00 Judino uvo (Auricularia spp.), suvo, cijelo, rezano, rezano na kriške, lomljeno ili u prahu, ali dalje nepripremljeno, 

osim gljiva iz uzgoja 

ex 0712 33 00 bijele želatinozne gljive- sluzavke (Tremella spp.), suve, cijele, rezane, rezane na kriške, lomljene ili u prahu, ali 
dalje nepripremljene, osim gljiva iz uzgoja 

ex 0712 39 00 ostale gljive, suve, cijele, rezane, rezane na kriške, lomljene ili u prahu, ali dalje nepripremljene, osim gljiva iz 

uzgoja 

ex 2001 90 50 gljive, pripremljene ili konzervirane u sirćetu ili sirćetnoj kisjelini, osim gljiva iz uzgoja 

ex 2003 gljive i tartufi, pripremljeni ili konzervisani na drugi način, osim u sirćetu ili sirćetnoj kisjelini, osim gljiva iz uzgoja 

ex 0810 40 divlje brusnice, divlje borovnice i drugo divlje voće roda Vaccinium, svježe 

ex 0811 90 50 divlje evropske samonikle borovnice (Vaccinium myrtillus), nekuvane ili kuvane u pari ili vodi, smrznute, bez obzira 

da li sadrže dodati šećer ili druge zaslaĎivače ili ne 

ex 0811 90 70 divlje kanadske borovnice (Vaccinium myrtilloides) i američke niskogrmaste borovnice (Vaccinium angustifolium), 

nekuvane ili kuvane u pari ili vodi, smrznute, bez obzira da li sadrže dodati šećer ili druge zaslaĎivače ili ne 

ex 0812 90 40 divlje evropske samonikle borovnice (Vaccinium myrtillus), privremeno konzervisane (npr. sumpor dioksidom, u 

slanoj vodi, u sumpornoj vodi ili drugim rastvorima za konzerviranje), ali u tom stanju nepodesne za neposrednu 

potrošnju 

ex 2008 93 divlje brusnice (Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, Vaccinium vitis-idaea), pripremljene na drgačiji 
način ili konzervisane, bez obzira da li sadrže li dodati šećer ili druge zaslaĎivače ili alkohol ili ne, nespomenute niti 

uključene na drugom mjestu 

ex 2008 99 drugo divlje voće roda Vaccinium, drugačije pripremljeno ili konzervirano, bez obzira da li sadrži dodati šećer ili 
druge zaslaĎivače ili alkohol ili ne, nespomenuto niti uključeno na drugom mjestu 

ex 2009 81 sok od divljih brusnica (Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, Vaccinium vitis-idaea), nefermentisan i bez 

dodatog alkohola, bez obzira da li sadrži dodati šećer ili druge zaslaĎivače ili ne 

ex 2009 89 drugi sokovi od divljeg voća roda Vaccinium, nefermentisani i bez dodatog alkohola, bez obzira da li sadrže dodati 

šećer ili druge zaslaĎivače ili ne 

 

 

OBRAZAC 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32020R1158&from=EN#ntr1-L_2020257HR.01000701-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32020R1158&from=EN#ntc1-L_2020257HR.01000701-E0001


SERTIFIKAT ZA UVOZ U CRNU GORU/IZVOZ IZ CRNE GORE 

 

 
 



 
 

 

 



UPUTSTVO ZA POPUNjAVANjE SERTIFIKATA 

 

Opšti dio 

Za odabir mogućnosti označite krstićem (X)odgovarajuće polje.  

Oznaka „ISO” je meĎunarodna standardna dvoslovna oznaka zemlje u skladu sa meĎunarodnom normom ISO 3166 alpha-2 (
1
). 

U poljima I.15., I.18. i I.20. moguće je odabrati samo jednu opciju. 
Polja su obavezna, osim ako je drugačije navedeno. 

Ako se nakon izdavanja sertifikata promijeni primaoc pošiljke, ulazno granično inspekcijsko mjesto ili podaci o prevozu (prevozno sredstvo i 

datum), subjekat odgovoran za pošiljku mora o tome da obavijesti nadležni organ države ulaska. Zbog takve promjene ne podnosi se zahtjev 
za zamjenski sertifikat. 

Ako je službeni sertifikat podnijet u sistemu IMSOC, primjenjuje se sljedeće: 
 unosi ili polja iz dijela I. čine rječnike podataka za elektronskuu verziju službenog sertifikata; 
 raspored polja u dijelu I. predloga službenog sertifikata njihova veličina i oblik samo su okvirni; 
 ako je pečat obavezan, njegov elektronski ekvivalent je elektronski pečat. Takav pečat mora biti u skladu sa propisom kojim se 

ureĎuju pravila za izdavanje elektronskog sertifikata. 
 

Odjeljak I.: Podaci o otpremljenoj pošiljci 
 

Zemlja: ime zemlje koja izdaje certifikat. 

Rubrika I.1. Pošiljaoc/izvoznik: ime i adresa (ulica, grad i regija, pokrajina ili zemlja, prema potrebi) fizičko ili pravno lice koje šalje 
pošiljku i koja se mora nalaziti u zemlji. 

Rubrika I.2. Referentni broj sertifikata: jedinstvena obavezna oznaka koju je dodijelio nadležni organ zemlje u skladu sa sopstvenom 

klasifikacijom. Ova rubrika obavezna je za sve sertifikate koji nisu podnijeti u sistemu IMSOC. 

Rubrika I.2.a Referentni broj u sistemu IMSOC: jedinstvena referentna oznaka koju sistem automatski dodjeljuje ako je sertifikat 

registrovan u sistemu IMSOC. Ova rubrika se ne popunjava ako sertifikat nije u sistemu IMSOC. 

Rubrika I.3. Centralni nadležni organ: naziv centralnog nadležnog organa u zemlji koje izdaje sertifikat. 

Rubrika I.4. Lokalni nadležni organ: ime lokalnog organa u zemlji koje izdaje sertifikat, ako je primjenljivo. 

Rubrika I.5. Primaoc/uvoznik: ime i adresa fizičkog ili pravnog lica kojem je pošiljka namijenjena. 

Rubrika I.6. Subjekat odgovoran za pošiljku: ime i adresa odgovornog lica koje je zaduženo za pošiljku kada se prijavljuje na graničnom 

kontrolnom mjestu i koje daje potrebne izjave nadležnim organima u svojstvu ili u ime uvoznika. Ispunjavanje ovog polja 

nije obavezno. 

Rubrika I.7. Zemlja porijekla: ime i ISO oznaka zemlje iz koje roba potiče, u kojoj je uzgojena, ubrana ili proizvedena. 

Rubrika I.9. Zemlja odredišta: ime i ISO oznaka zemlje odredišta proizvoda. 

Rubrika I.11. Mjesto otpreme: naziv i adresa gazdinstva ili objekata iz kojih proizvodi potiču. 
Bilo koja jedinica trgovačkog društva u prehrambenom sektoru. Potrebno je navesti samo objekat koji šalje proizvode. U 
slučaju trgovine koja uključuje više zemalja (trostrano kretanje) mjesto otpreme je zadnji objekat u izvoznom lancu u zemlji 

iz kojeg se konačna pošiljka prevozi. 

Rubrika I.12. Mjesto odredišta: ispunjavanje ovog polja nije obavezno. 

Za stavljanje na tržište: mjesto na koje se proizvodi šalju radi konačnog istovara. Navesti ime, adresu i broj odobrenja 

gazdinstva ili objekata u mjestu odredišta, ako je primjenljivo. 

Rubrika I.14. Datum i vrijeme otpreme: datum polaska prevoznog sredstva (avion, plovilo, željeznički vagon ili drumsko vozilo). 

Rubrika I.15. Prevozno sredstvo: prevozno sredstvo u kojem roba napušta zemlju otpreme. 
Način prevoza: avion, plovilo, željeznički vagon, drumsko vozilo ili ostalo. „Ostalo” se odnosi na prevozna sredstva koja 
nijesu obuhvaćena  propisom o zaštiti životinja tokom prevoza i sa prevozom povezanim postupcima. 

 

Identifikaciona oznaka prevoznog sredstva: za avione broj leta, za plovila ime broda, za željeznički vagon identifikaciona 

oznaka voza i broj vagona, za drumski prevoz broj registarskih oznaka i registarski broj prikolice, ako je primjenljivo. 

U slučaju prevoza trajektom potrebno je navesti i identifikacionuu oznaku drumskog vozila, broj registarskih oznaka i 

registarski broj prikolice ako je primjenjivo, i ime predviĎenog trajekta. 

Rubrika I.16. Ulazno granično inspekcijsko mjesto ili kontrolno mjesto: navesti ime graničnog inspekcijskog mjesta i njegovu 

identifikacionu oznaku dodijeljenu u sistemu IMSOC. 

Rubrika I.17. Prateći dokumenti: 
Laboratorijski izvještaj: navesti referentni broj i datum izdavanja izvještaja/rezultata laboratorijskog ispitivanja u skladu sa 

propisom  o mjerama za uvoz i izvoz hrane i hrane za životinje radi praćenje nivoa radioaktivnosti zbog incidenta u 
nuklearnoj elektrani u Černobilu. 
Ostalo: potrebno navesti vrstu i referentni broj dokumenta ako pošiljku prate drugi dokumenti, kao što je komercijalni 
dokument (npr: broj avionskog tovarnog lista, broj teretnice ili komercijalni broj voza ili drumskog vozila). 

Rubrika I.18. Uslovi prevoza: kategorija potrebne temperature tokom prevoza proizvoda (sobna, rashlaĎena, zamrznuta). Moguće je 
odabrati samo jednu kategoriju. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32020R1158&from=EN#ntr1-L_2020257HR.01001101-E0001


Rubrika I.19. Broj kontejnera/broj plombe: odgovarajući brojevi, ako je primjenljivo. 

Ako se roba prevozi u zatvorenim kontejnerima, navodi se broj kontejnera. 

 

Navodi se samo broj službene plombe. Službena plomba je samo ona plomba koja je na kontejner, kamion ili željeznički 
vagon postavljena pod nadzorom nadležnog organa koji izdaje sertifikat. 

Rubrika I.20. Roba je sertifikovana za sljedeće namjene: navesti predviĎenu namjenu proizvoda kako je navedena u odgovarajućem 
službenom sertifikatu. 

Ishrana ljudi: odnosi se samo na proizvode namijenjene ishrani ljudi. 

Rubrika I.22. Za unutrašnje tržište: za sve pošiljke namijenjene za stavljanje na tržište. 

Rubrika I.23. Ukupni broj paketa: broj paketa. U slučaju pošiljki u rasutom stanju ovo polje nije obavezno. 

Rubrika I.24. Količina: 
Ukupna neto masa: definiše se kao masa same robe bez neposrednih kontejnera ili pakovanja. 

Ukupna bruto masa: ukupna masa u kilogramima. Definiše se kao ukupna masa proizvoda i neposrednih kontejnera i svih 

njihovih pakovanja, ne uključujući kontejnere i ostalu opremu za prevoz. 

Rubrika I.25. Opis robe: upisati odgovarajuću oznaku Harmonizovanog sistema (oznaka HS) i naziv koji je definisala Svjetska carinska 

organizacija u skladu sa propisom o tarifnoj i statističkoj nomenklaturi i o zajedničkoj carinskoj tarifi. Carinski opis prema 

potrebi se dopunjuje dodatnim podacima neophodnim za klasifikaciju proizvoda. 

 

Navesti vrstu proizvoda, broj paketa, vrstu ambalaže, broj serije, neto masu i krajnjeg potrošača -proizvodi upakovani za -  

krajnjeg potrošača. 
Vrsta: naučni naziv ili naziv u skladu sa propisima kojim se ureĎuje informisanje potrošača o hrane. 

Vrsta pakovanja: navesti vrstu pakovanja u skladu sa definicijom iz Preporuka br. 21 (
4
) UN/CEFACT-a (Centar 

Ujedinjenih naroda za olakšavanje trgovine i elektronsko poslovanje). 

 

 

Odjeljak II.: Sertifikovanje 

 

Ovaj dio ispunjava službeno lice za sertifikovnje koju je nadležni organ ovlastio za potpisivanje službenih sertifikata, u skladu sa zakonom . 

 

Rubrika II. Podaci o zdravstvenom stanju: ovaj dio treba ispuniti u skladu sa propisanim posebnim zdravstvenim zahtjevima za predmetnu 

vrstu proizvoda utvrĎenim i u sporazumima o ekvivalentnosti  sa odreĎenim zemljama ili drugim propisima na snazi (i EU 

propisima), kao što su propisi o sertifikovanju. 

 

Ako službeni sertifikat nije podnijet u sistemu IMSOC, službeno lice za sertifikovanje mora precrtati i parafirati izjave koje 

nisu relevantne i na njih staviti pečat ili ih u cjelosti izbrisati iz sertifikata. 

Ako je službeni sertifikat podnijet u sistemu IMSOC, izjave koje nisu relevantne potrebno je precrtati ili ih u cjelosti izbrisati 

iz sertifikata. 

Rubrika II.a Referentni broj sertifikata: ista referentna oznaka kao u rubrici I.2. 

Rubrika II.b Referentni broj u sistemu IMSOC: ista referentna oznaka kao u rubrici I.2.a. Obavezno samo za službene sertifikate koji se 

podnose u sistemu IMSOC. 

Službeno lice 

za 

sertificiranje: 

Službenik nadležnog organa ovlašćen za potpisivanje službenih sertifikata koje izdaje taj nadležni organ: navesti ime velikim 

štampanim slovima, zvanje i titulu, ako je primjenljivo, identifikacioni broj i pečat nadležnog organa i  datum potpisa. 

 

                                                                  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32020R1158&from=EN#ntr4-L_2020257HR.01001101-E0004


169. 
Na osnovu člana 100 stav 4 Zakona o vodama („Službeni list RCG“, broj 27/07 i „Službeni list CG“, br. 32/11, 48/15, 52/16 i 84/18), 

Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede donijelo je 

 

O P E R A T I V N I   

PLAN ZAŠTITE OD ŠTETNOG DEJSTVA VODA ZA VODE OD ZNAČAJA ZA CRNU GORU ZA 2022. GODINU 

 

Ovaj plan sadrži podatke i mjere potrebne za efikasno sprovođenje zaštite od štetnog dejstva voda, uključujudi i mjerodavne 
vodostaje, kriterijume za proglašenje redovne i vanredne odbrane od poplava, imena rukovodilaca zaštite od štetnog dejstva voda, štabove 
za zaštitu od štetnog dejstva voda, naziv organa odnosno privrednog društva i drugog pravnog lica koje sprovodi zaštitu od štetnog dejstva 

voda i sredstva za operativno sprovođenje zaštite. 
 

ŠTAB ZA ZAŠTITU OD ŠTETNOG DEJSTVA VODA  
ZA VODE OD ZNAČAJA ZA CRNU GORU 

 

Zaštitu od štetnog dejstva voda za vode od značaja za Crnu Goru organizuju i sprovode Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i  
vodoprivrede i Uprava za vode u saradnji sa Ministarstvom unutrašnjih poslova, odnosno Direktoratom za zaštitu i spašavanje, Zavodom za 

hidrometeorologiju i seizmologiju, Agencijom za zaštitu životne sredine i privrednim društvima ili drugim pravnim licima (u daljem tekstu: 
pravna lica) kojima se povjeri, odnosno u čijoj je nadležnosti održavanje objekata za zaštitu od štetnog dejstva voda. 

Zaštitom od štetnog dejstva voda, za vode od značaja za Crnu Goru rukovodi štab za zaštitu od štetnog dejstva voda u sastavu: 
1) Željko Furtula, direktor Direktorata za vodoprivredu - Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede, glavni 

rukovodilac zaštite od štetnog dejstva voda; 
2) Vesna Bajovid, v.d. direktorice Uprave za vode, zamjenica glavnog rukovodioca zaštite od štetnog dejstva voda; 
3) Miodrag Bešovid, v.d. direktora Direktorata za zaštitu i spašavanje - Ministarstvo unutrašnjih poslova, član i Milan Radovid, 

šef Odsjeka za obuku i operativne aktivnosti u Direktoratu za zaštitu i spašavanje - Ministarstvo unutrašnjih poslova, njegov 

zamjenik; 

4) Dušica Brnovid, v.d. direktorice Zavoda za hidrometeorologiju i seizmologiju, članica i Golub Dulafid, načelnik Odsjeka za 
hidrometrijska mjerenja i obradu - Zavod za hidrometeorologiju i seizmologiju, njen zamjenik; 

5) Milan Gazdid, v.d. direktora Agencije za zaštitu prirode i životne sredine, član i Kasim Agovid, samostalni savjetnik za vode I - 

Agencija za zaštitu prirode i životne sredine, njegov zamjenik. 

Izvještaje o hidrološkoj situaciji, upozorenja i prognoze Zavod za hidrometeorologiju i seizmologiju dostavlja glavnom rukovodiocu 

zaštite od štetnog dejstva voda. 

Naredba o proglašenju i prestanku vanredne odbrane od štetnog dejstva voda dostavlja se: 
- Ministarstvu poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede - Direktorat za vodoprivredu; 

- Upravi za vode; 

- Ministarstvu unutrašnjih poslova - Direktorat za zaštitu i spašavanje; 

- Zavodu za hidrometeorologiju i seizmologiju; 

- Agenciji za zaštitu životne sredine; 
- štabovima za zaštitu od štetnog dejstva voda za vode od lokalnog značaja; 
- nadležnim organima lokalne samouprave na ugroženom području; i 
- nadležnim organima za poslove voda susjednih država, po potrebi i u skladu sa    zakonom i međunarodnim ugovorom. 

 

PRAVNA LICA OVLAŠDENA ZA SPROVOĐENJE  
ZAŠTITE OD ŠTETNOG DEJSTVA VODA 

 

Pravna lica ovlašdena za sprovođenje zaštite od štetnog dejstva voda po opštinama su: 
 

   1. ANDRIJEVICA 

            „Komunalno“ D.O.O. - Andrijevica 

            V.d. direktora Miodrag Čukid, mob. tel. 067/840-411. 

 

   2. BAR 

            Služba zaštite i spašavanja Opštine Bar 

            V.d. komandira službe zaštite i spašavanja Darko Vidakovid, tel. 030/313-171; 

            D.O.O. „Komunalne djelatnosti“ - Bar 

      Direktor Stevo Pejovid, tel. 030/311-418; 

      D.O.O. „Vodovod i kanalizacija“ - Bar 

      Direktor Mladen Đuričid, tel. 030/312-938. 

 

   3. BERANE 

       Grupa za preventivno djelovanje protiv štetnog dejstva voda  
       Rukovodilac grupe: 

              D.O.O. „Agencija za izgradnju i razvoj Berane“ - Berane 

       Direktor Miro Vešovid, mob. tel. 068/851-111; 

             Članovi grupe su privatna preduzeda, preduzetnici i koncesionari:  
       Crna Gora put, 

       Nacional Berane - direktor Velimir Đurišid, mob. tel. 068/679-221, 



       JP „Komunalno'' Berane - v.d. direktora Savo Vučetid, mob. tel. 068/894-999, 

       JP „Vodovod i kanalizacija“ - v.d. direktora Vuko Todorovid, mob.tel. 068/463-764, 

       Inspektor za vode – Dragan Šekularac, mob. tel. 067/253-401.  

 

   4. BIJELO POLJE 

             Sekretarijat za stambeno-komunalne poslove i saobradaj 
       Sekretar Duško Ružid, mob. tel. 069/000-110; 

       D.O.O. „Vodovod Bistrica“ - Bijelo Polje 

       Izvršni direktor Milan Bulatovid, mob. tel. 069/013-061; 

       D.O.O. „Komunalno-Lim“ - Bijelo Polje 

       Izvršni direktor Radenko Vujoševid, mob. tel. 067/776-000; 

             Služba zaštite Bijelo Polje 

       Komandir službe Milonja Rakonjac, mob. tel. 063/224-000; 

             Komunalna policija - Bijelo Polje 

             Načelnik Muzafer Badžid, mob.tel. 067/440-431. 

 

   5. BUDVA 

       D.O.O. „Komunalno“ - Budva 

       V.d. direktora Predrag Ivanovid, tel. 033/451-511, mob. tel. 068/890-900; 

       D.O.O. „Vodovod i kanalizacija“ - Budva 

       Direktorica Jasna Dokid, tel. 033-452-758, mob. tel. 069-018-934; 

       Služba zaštite i spašavanja Opštine Budva 

       Komandir Dragan Božovid, tel. 033-451-350, mob. tel. 067-615-080. 

 

   6. GUSINJE 

        Opština Gusinje 

        Koordinator Edon Balidemaj, mob. tel. 069/922-877; 

        Sekretarijat za inspekcijske poslove 

        Sekretar Šaban Preljvukaj, mob. tel. 069/727-013; 

        D.O.O. „Komunalne djelatnosti“ - Gusinje 

        Izvršni direktor Demir Bajrovid, mob. tel. 068/235-365; 

        Služba zaštite i spašavanja 

        Koordinator Edon Balidemaj, mob. tel. 069/922-877; 

        Direkcija za investicije 

        Direktor Šemso Jarovid, mob. tel. 067/610-320; 

        Komunalna policija 

        Načelnik Semih Redžepagid, mob. tel. 069-457-027. 

 

   7. DANILOVGRAD 

               D.O.O. „Vodovod i kanalizacija“ - Danilovgrad 

               Direktor Predrag Kalezid, tel. 020/811-550, 020/812-720, mob. tel. 069-012-298. 

 

   8. ŽABLJAK 

       D.O.O. „Komunalno i vodovod“ - Žabljak 

       Direktor Radovan Boškovid, tel. 052/361-179, mob. tel. 067-267-669. 

 

   9. KOLAŠIN 

       Služba zaštite i spašavanja Opštine Kolašin 

       Komandir Željko Darmanovid, mob.tel. 068/898-811; 

       D.O.O. „Komunalno“ - Kolašin 

       Direktor Milivoje Bulatovid, mob. tel. 067/077-770. 

 

   10. KOTOR 

         Sekretarijat za razvoj preduzetništva, komunalne poslove i saobradaj 
         Samostalni savjetnik I za oblast vodoprivrede, mob.tel. 067-644-174; 

         D.O.O. „Vodovod i kanalizacija“ - Kotor 

         Kontakt tel. 032/325-214, e-mail: vodovod.kotor@t-com.me; 

         D.O.O. „Komunalno Kotor“ - Kotor 

         Kontakt tel. 032/325-677, e-mail: direktor@jkpkotor.com; 

         Direkcija za uređenje i izgradnju Kotora 

         Kontakt tel. 032/322-940, e-mail: komunko@t-com.me; 

               Služba zaštite i spašavanja Opštine Kotor 

         Kontakt tel. 032/325-480, e-mail: vatrogasackotor@t-com.me. 

   11. MOJKOVAC 

          D.O.O. „Komunalne usluge - Gradac“ - Mojkovac 

          Direktor Predrag Smolovid, mob.tel. 067/225-597. 

 

mailto:vatrogasackotor@t-com.me


   12. NIKŠID 

          Služba zaštite i spašavanja Opštine Nikšid 

          Komandir Slavko Tadid, mob. tel. 068/133-099; 

          D.O.O. „Vodovod i kanalizacija“ - Nikšid 

          Direktor Željko Cicmil, mob. tel. 069/178-120; 

          D.O.O. „Komunalno“ - Nikšid 

          Direktor Mileta Milatovid, mob. tel. 067-458-777; 

          EPCG A.D. Nikšid 

          Izvršni direktor Nikola Rovčanin, tel. 040-204-105; 

          A.D. „Mehanizacija i programat“ - Nikšid 

          Direktor Radenko Čvorovid, mob. tel. 067-631-530; 

          Spasilački klub „Extreme“ - Nikšid 

          Predsjednik Zoran Radovid, mob. tel. 069-021-799; 

          „Gorska služba spašavanja Crne Gore“ 

          Načelnik Željko Loncovid, mob.tel. 067-284-497; 

          Sportsko rekreativno društvo „Javorak“ - Nikšid 

          Predsjednik Đorđije Vujičid, mob.tel. 068-847-777; 

          S.R.K. Nikšid 

          Sekretar Vlajko Simovid, mob. tel. 069-524-632. 

 

   13. PETNJICA 

          D.O.O. „Komunalne djelatnosti“ - Petnjica 

          Direktor Mithad Cikotid, mob. tel. 067/841-621. 

 

   14. PLAV 

          Opština Plav - Direkcija javnih radova 

          V.d. direktora Fuad Feratovid, mob. tel. 069/817-488; 

          D.O.O. „Komunalne djelatnosti“ - Plav 

          Direktor Ervin Tošid, mob. tel. 069/527-311; 

          Služba zaštite i spašavanja Opštine Plav 

                 V.d. načelnika Besim Gutid, mob. Tel. 067/707-443. 

 

   15. PLUŽINE 

              D.O.O. „Komunalno Plužine“ – Plužine 

         Direktor Radenko Živkovid, mob. tel. 069/124-024. 

 

   16. PLJEVLJA 

         Služba za zaštitu i spašavanje Opštine Pljevlja 

         Rukovodilac Goran Čavid, tel. 052-300-084, mob. tel. 063-232-147. 

 

   17. PODGORICA 

         D.O.O. „Vodovod i kanalizacija“ - Podgorica 

         Rukovoditeljka službe PPOV Natalija Blagojevid, mob. tel. 067/610-165; 

         Služba zaštite i spašavanja Glavnog grada Podgorica 

         Komandir mr Goran Jankovid, tel. 020/658-151, mob. tel. 067/329-333; 

         D.O.O. „Čistoda“ - Podgorica 

         Pomodnica direktora Slobodanka Čabarkapa, mob. tel. 067/315-352; 

         Opština u okviru Glavnog grada - Golubovci 

         Predsjednica Tanja Stajovid, tel. 020/873-290, mob. tel. 069/340-237; 

         D.O.O. „Putevi“ - Podgorica 

         Izvršni direktor Radenko Bulatovid, tel. 020/279-311, mob. tel. 067/809-850; 

         Komunalna policija 

         Načelnik Miloš Novovid, tel. 020/237-861, mob. tel. 069/030-040; 

         Komunalna inspekcija 

         Pomodnik načelnika inspekcije Željko Milutinovid, mob. tel. 067/284-331. 

 

   18. ROŽAJE 

         Služba zaštite i spašavanja - Rožaje 

         Komandir Bedir Kalač, mob. tel. 068-299-770; 

              D.O.O. „Vodovod i kanalizacija“ - Rožaje 

         Direktor Senad Mujevid, mob. tel. 069-121-200. 

 

   19. TIVAT 

          D.O.O. „Komunalno“ - Tivat 

          Direktor Vlado Đukid, mob. tel. 069/026-993; 

          D.O.O. „Vodovod i kanalizacija“ - Tivat 

          Direktor Alen Krivokapid, tel. 032/671-788, mob. tel. 069/089-141; 



„Služba zaštite“ - Tivat 

V.d. komandira Milorad Giljača, mob. tel. 069/370-078; 

„Dobrovoljno vatrogasno društvo“ Krtole - Tivat 

Komandir Milan Vukošid, mob. tel. 069/149-662; 

J.P. „Za upravljanje morskim dobrom Crne Gore“ 

          Odgovorno lice Aleksandar Brinid, tel. 033-671-321, mob. tel.069/316-158.  

 

   20. TUZI 

          D.O.O. „Komunalije/Komunalet“ - Tuzi 

          V.d. izvršnog direktora Nikola Camaj, mob.tel. 069-021-151. 

 

   21. ULCINJ 

          Služba zaštite i spašavanja Opštine Ulcinj 

          Načelnik Saubih Mehmeti, mob. tel. 069/084-085; 

          D.O.O. „Vodovod i kanalizacija“ 

          Službenik Fuad Hadžibeti, mob.tel. 069/023-249; 

               Sekretarijat za komunalne djelatnosti i zaštitu ambijenta  
               Službenik Mustafa Gorana, mob.tel. 069/065-820. 

 

   22. HERCEG NOVI 

          D.O.O. „Komunalno-stambeno“ - Herceg Novi 

          Direktor Boris Seferovid, tel. 031/324-999; 

          Služba zaštite i spašavanja 

          Komandir Zlatko Dirovid, tel. 031/348-014, mob. tel. 067-077-507. 

     

   23. CETINJE 

          D.O.O. „Vodovod i kanalizacija“ - Cetinje 

          Direktor Petar Martinovid, tel. 041/231-221, mob. tel. 067-040-180; 

          Služba zaštite i spašavanja Prijestonice Cetinje 

          Komandira Predrag Moštrokol, tel. 041/234-155, mob. tel. 067-539-888. 

 

   24. ŠAVNIK 

         D.O.O. „Komunalne djelatnosti“ - Šavnik 

         Kontakt tel. 040/266-030, mob. tel. 067/249-507; 

         Služba zaštite i spašavanja Opštine Šavnik 

         Mob.tel. 063/208-008. 

 

MJERE POTREBNE ZA EFIKASNO SPROVOĐENJE ZAŠTITE,  
MJERODAVNI VODOSTAJI I KRITERIJUMI ZA PROGLAŠENJE  

REDOVNE I VANREDNE ODBRANE OD ŠTETNOG DEJSTVA VODA 

 

Redovna zaštita od štetnog dejstva voda, preduzima se i traje u toku cijele godine obuhvatajudi period do nailaska velikih voda. 
Vanredna zaštita od štetnog dejstva voda, preduzima se i traje od nailaska velikih voda do prestanka opasnosti od štetnog dejstva voda, 

kao i u okolnostima kada prognoze Zavoda za hidrometeorologiju i seizmologiju predviđaju padavine koje bi mogle da uslove pojavu velikih 
voda. 

Mjere koje se preduzimaju za efikasno sprovođenje zaštite od štetnog dejstva voda obuhvataju: 
- izviđanje i osmatranje stanja voda, terena i objekata u zoni poplava; 
- regulaciju nivoa vode u hidroakumulacijama do bezbjedne kote; 

- plansko plavljenje određenih područja u cilju rasteredenja ugroženog područja radi smanjenja mogudnosti nastanka poplave; 
- organizacijsku i materijalnu pripremu svih učesnika u zaštiti; 
- uvođenje dežurstva u svim institucijama koje su učesnici sistema zaštite od štetnog dejstva voda u zavisnosti od stepena 

opasnosti; i 

- obezbjeđivanje saradnje sa Koordinacionim timom za upravljanje u vanrednim situacijama, Direktoratom za zaštitu i 
spašavanje Ministarstva unutrašnjih poslova, drugim organima državne uprave, organima lokalne uprave i pravnim licima od 
značaja za štetno dejstvo voda radi uspješnog odgovora na nastalu situaciju. 

Podaci neophodni za proglašavanje određenih stepena opasnosti od poplava, definisanih u Opštem planu zaštite od štetnog dejstva 
voda, za vode od značaja za Crnu Goru, za period od 2017. do 2022. godine („Službeni list CG“, broj 17/17) - kota nule vodomjera (kota „0“) 

i maksimalni zabilježeni vodostaj (Hmax) na mjerodavnim hidrološkim stanicama, po vodotocima i slivovima dati su u sljededim tabelama: 
 

JADRANSKI SLIV 

 

Red.br. Hidrološka 
stanica 

Vodotok/jezero Hmax 

(cm) 

Datum H min 

(cm) 

Datum Kota „0“ 

(mnm) 

1.  Plavnica Skadarsko jezero 588 04.12.2010 -2 18.09.1952 4,56 

2.  Ckla Skadarsko jezero 569 04.12.2010 -20 07.09.1952 4,86 

3.  Brodska njiva Rijeka Crnojevida 288 02.12.2010 -1 26.08.1992 8,32 

4.  Fraskanjel Bojana 636 04.12.2010 14 16.09.1964 -0,07 



5.  Međuriječje Mrtvica 420 15.12.1952 -6 13.09.1962 187,51 

6.  Pernica Morača 554 01.12.2010 19 27.07.1975 178,72 

7.  Zlatica Morača 1032 01.12.2010 0 25.09.1985 53,30 

8.  Podgorica Morača 1226 17.11.1979 -12 25.10.2018 24,60 

9.  Podgorica Ribnica 298 20.12.1998 0 - 32,53 

10.  Trgaj Cijevna 435 24.10.1974  - 92,35 

11.  Gornje polje Sušica 154 27.04.1979 2 15.08.2000 628,34 

12.  Glušje Gračanica 104 14.11.2019 0 - - 

13.  Nikšid Bistrica 276 04.11.2019 0 - - 

14.  Duklov most Zeta 243 18.10.1992 4 30.09.1991 615,20 

15.  Rošča Zeta 284 13.11.2019 -10 30.10.2021 33,30 

16.  Danilovgrad Zeta 1295 29.12.2000 58 19.10.2011 - 

17.  Vranidke njive Zeta 707 06.11.2019 24 28.10.2019 - 

18.  Zaslap Zaslapnica 64 13.11.2019 17 22.10.2019 - 

 

DUNAVSKI SLIV 

  

Red.br. Hidrološka 
stanica 

Vodotok/jezero Hmax 

(cm) 

Datum H min 

(cm) 

Datum Kota „0“ 

(mnm) 

1.  Crna poljana Tara 344 07.10.1992 8 29.07.2006 965,80 

2.  Trebaljevo Tara 497 18.10.1992 -5 21.08.2013 894,08 

3.  Mojkovac Tara 257 11.02.2021 36 15.09.2019 - 

4.  Đurđevida Tara Tara 656 18.11.1992 13 02.10.1975 618,24 

5.  Brštanovica Tara 294 23.12.2019 30 05.10.2021 - 

6.  Donje Vusanje  Grlja 191 10.11.2010 -1 01.08.2016 960,00 

7.  Gusinje Grnčar 220 22.12.2019 -22 15.09.2020 918,00 

8.  Plav Lim 292 17.11.1979 10 10.09.2012 906,58 

9.  Andrijevica Lim 215 11.02.2021 23 01.11.2021 744,39 

10.  Andrijevica Zlorečica 250 27.12.1995 3 24.09.2010 742,00 

11.  Berane  Lim 510 17.12.1999 14 30.08.1966 658,05 

12.  Ravna Rijeka Ljuboviđa 311 26.11.2009 6 04.09.2009 582,00 

13.  Bijelo Polje  Lim 455 16.12.1952 -16 25.08.2000 559,67 

14.  Gubavač Bjelopoljska Bistrica 265 20.11.1979 -2 21.10.2000 545,00 

15.  Dobrakovo Lim 612 17.11.1979 0 23.08.1974 530,43 

16.  Rožaje Ibar 177 08.11.2016 4 26.09.1987 1035,49 

17.  Bad Ibar 258 23.02.2017 -11 20.10.2018 920,60 

18.  Timar Bukovica 194 01.12.2010 -2 17.09.2015 1065,00 

19.  Gornja Bijela Bijela 194 01.12.2010 9 31.08.2012 1050,00 

20.  Šavnik Pridvorica 218 20.11.2018  - - 

21.  Duži Komarnica 696 19.11.1985 32 07.09.2003 760,00 

22.  Dirovidi  Dehotina  236 17.11.1979 16 11.06.2000 864,00 

23.  Pljevlja Dehotina  262 17.11.1979 11 22.07.2001 754,99 

24.  Zabrđe Vezišnica 252 18.12.2008 13 06.10.2011 770,00 

25.  Gradac Dehotina  572 18.11.1979 30 21.10.1193 665,00 

 

 

SREDSTVA ZA OPERATIVNO SPROVOĐENJE  
ZAŠTITE OD ŠTETNOG DEJSTVA VODA 

 

Finansijska sredstva za operativno sprovođenje zaštite od štetnog dejstva voda za vode od značaja za Crnu Goru obezbjeđuju se u 

skladu sa Programom korišdenja sredstava za poslove upravljanja vodama, koji u skladu sa Zakonom o finansiranju upravljanja vodama 

(„Službeni list CG“, br. 65/08 i 82/20) donosi Vlada Crne Gore. 

Ovaj plan objavide se u „Službenom listu Crne Gore“. 

 

Broj: 07-319/21-14086/4 

Podgorica, 17. decembra 2021. godine 

 

Ministar, 

Aleksandar Stijović, s.r.  

 



170. 

Na osnovu člana 32 stav 2 Zakona o državnoj upravi („Službeni list CG“, br. 78/18 i 
70/21), a u vezi sa članom 57 stav 1 Zakona o državnim službenicima i namještenicima 
(„Službeni list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. februara 

2022. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O POSTAVLјENјU GENERALNE DIREKTORICE  
DIREKTORATA ZA RURALNI RAZVOJ U  

MINISTARSTVU POLјOPRIVREDE, 
 ŠUMARSTVA I VODOPRIVREDE 

 

Za generalnu direktoricu Direktorata za ruralni razvoj u Ministarstvu poljoprivrede, 

šumarstva i vodoprivrede postavlja se Andrijana Rakočević, spec. sci zaštite bilja, 
dosadašnja vršiteljka dužnosti generalne direktorice ovog direktorata. 

 

Broj: 04-285/2 

Podgorica, 2. februara 2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



171. 

Na osnovu člana 44 stav 1, a u vezi sa članom 22 stav 1 tačka 1 Zakona o kulturi  
(„Službeni list CG“, broj 49/08, 16/11, 40/11 i 38/12), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. 
februara 2022. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O RAZRJEŠENјU PREDSJEDNIKA I ĈLANA SAVJETA JAVNE USTANOVE 
MUZIĈKI CENTAR CRNE GORE 

 

Razrješavaju se predsjednik i član Savjeta Javne ustanove Muzički centar Crne Gore, 
prije isteka mandata, zbog podnošenja ostavke, i to: 

3) Vujadin Krivokapić, vanredni profesor Muzičke akademije, predsjednik i 
4) dr SrĎan Bulatović, profesor gitare i kompozitor, član. 
 

Broj: 04-276/2 

Podgorica, 2. februara  2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



172. 

Na osnovu člana 44 stav 1 Zakona o kulturi  („Službeni list CG“, broj 49/08, 16/11, 
40/11 i 38/12), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. februara 2022. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O IMENOVANјU PREDSJEDNIKA I ĈLANICE SAVJETA JAVNE USTANOVE 
MUZIĈKI CENTAR CRNE GORE 

 

Imenuju se predsjednik i članica Savjeta Javne ustanove Muzički centar Crne Gore, i to: 
1) Vili Ferdinandi, magistar violine i kamerne muzike, predsjednik i 

2) Vida Belević, magistar umjetnosti, članica. 
 

Broj: 04-277/2 

Podgorica, 2. februara  2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



173. 

Na osnovu člana 107 stav 1, a u vezi sa članom 97 stav 1 tačka 2 Zakona o socijalnoj i 
dječjoj zaštiti („Službeni list CG“, br. 27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16,1/17, 31/17, 
42/17, 50/17, 59/21 i 145/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. februara 2022. godine, 

donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O RAZRJEŠENјU ĈLANICE UPRAVNOG ODBORA 

JU DOM STARIH „GRABOVAC” RISAN 

 

Razrješava se dužnosti članica Upravnog odbora JU Dom starih „Grabovac“ Risan Ivana 
Bošković, predstavnica osnivača, prije isteka mandata. 

 

Broj: 04-329/2 

Podgorica, 2. februara  2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



174. 

Na osnovu člana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i dječjoj zaštiti („Službeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16,1/17, 31/17, 42/17, 50/17, 59/21 i 145/21), Vlada 

Crne Gore je, na sjednici od 2. februara  2022. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O IMENOVANјU ĈLANICE UPRAVNOG ODBORA 

JU DOM STARIH „GRABOVAC“ RISAN 

 

Za članicu Upravnog odbora JU Dom starih „Grabovac“ Risan imenuje se Mirjana 
Pajković, predstavnica osnivača. 

 

Broj: 04-329/3 

Podgorica, 2. februara  2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



175. 

Na osnovu člana 44 stav 1 Zakona o kulturi („Službeni list CG“, br. 49/08, 16/11, 40/11 i 
38/12) i člana 6 st. 4 i 5 Odluke o organizovanju Javne ustanove Centar za očuvanje i razvoj 
kulture manjina („Službeni list CG“, broj 60/17), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. 

februara 2022. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O RAZRJEŠENјU SAVJETA CENTRA ZA OĈUVANјE I RAZVOJ KULTURE 
MANјINA CRNE GORE 

 

Razrješava se Savjet Centra za očuvanje i razvoj kulture manjina Crne Gore, zbog isteka 
vremena na koji je Savjet imenovan, u sastavu: 

- Fikret Ljuljanović, predsjednik, 
- Tripo Matijević, član, 
- Admir Nikaj, član, 
- Safet Kojić, član i 
- Izedina Adžović Škrijelj, članica. 
 

Broj: 04-324/2 

Podgorica, 2. februara  2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



176. 

Na osnovu člana 44 stav 1 Zakona o kulturi („Službeni list CG“, br. 49/08, 16/11, 40/11 i 
38/12) i člana 6 stav 4 Odluke o organizovanju Javne ustanove Centar za očuvanje i razvoj 
kulture manjina („Službeni list CG“, broj 60/17), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. 

februara 2022. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O IMENOVANјU SAVJETA JAVNE USTANOVE CENTAR ZA OĈUVANјE I 
RAZVOJ KULTURE MANјINA  

CRNE GORE 

 

Imenuje se Savjet Javne ustanove Centar za očuvanje i razvoj kulture manjina Crne 
Gore, u sastavu: 

- Sandra Jovanović, dipl. muzički pedagog, predsjednica, 
- Ilma Haverić, dipl. ekonomista, članica, 
- Danijela Srdanović, profesor srpskog jezika i književnosti, članica, 
- Enver Muratović, književnik, član i 
- Eldar Lakota, Spec. audiovizuelne produkcije, predstavnik zaposlenih u Centru, član. 
 

Broj: 04-321/2 

Podgorica, 2. februara  2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



177. 

Na osnovu člana 32 stav 2 Zakona o državnoj upravi („Službeni list CG“, br. 78/18 i 
70/21), a u vezi sa članom 57 stav 1 Zakona o državnim službenicima i namještenicima 
(„Službeni list CG”, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. februara 

2022. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O POSTAVLјENЈU GENERALNE DIREKTORICE  
DIREKTORATA ZA LјUDSKA PRAVA U MINISTARSTVU PRAVDE, LјUDSKIH 

I MANјINSKIH PRAVA 

 

Za generalnu direktoricu Direktorata za ljudska prava u Ministarstvu pravde, ljudskih i 

manjinskih prava postavlja se Mirjana Vlahović Andrijašević, diplomirana pravnica. 
 

Broj: 04-366/2 

Podgorica, 2. februara 2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



178. 

Na osnovu člana 32 stav 2 Zakona o državnoj upravi („Službeni list CG“, br. 78/18 i 
70/21), a u vezi sa članom 57 stav 1 Zakona o državnim službenicima i namještenicima 
(„Službeni list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. februara 

2022. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O POSTAVLјENјU GENERALNOG DIREKTORA 

 DIREKTORATA ZA SARADNјU SA VJERSKIM  
ZAJEDNICAMA U MINISTARSTVU PRAVDE,  

LјUDSKIH I MANјINSKIH PRAVA 

 

Za generalnog direktora Direktorata za saradnju sa vjerskim zajednicama u Ministarstvu 

pravde, ljudskih i manjinskih prava postavlja se Dragan Radović, diplomirani pravnik, 
dosadašnji vršilac dužnosti generalnog direktora ovog direktorata. 

 

Broj: 04-365/2 

Podgorica, 2. februara 2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



179. 

Na osnovu člana 32 stav 2 Zakona o državnoj upravi („Službeni list CG“, br. 78/18 i 
70/21), a u vezi sa članom 57 stav 1 Zakona o državnim službenicima i namještenicima 
(„Službeni list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. februara 

2022. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O POSTAVLјENјU GENERALNE DIREKTORICE  
DIREKTORATA ZA ZAŠTITU I JEDNAKOST LICA SA  INVALIDITETOM U 

MINISTARSTVU PRAVDE, LјUDSKIH I MANјINSKIH PRAVA 

 

Za generalnu direktoricu Direktorata za zaštitu i jednakost lica sa invaliditetom u 
Ministarstvu pravde, ljudskih i manjinskih prava postavlja se Aleksandra Popović, 
diplomirana pravnica, dosadašnja vršiteljka dužnosti generalne direktorice ovog direktorata. 

 

Broj: 04-364/2 

Podgorica, 2. februara 2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



180. 

Na osnovu člana 32 stav 2 Zakona o državnoj upravi („Službeni list CG“, br. 78/18 i 
70/21), a u vezi sa članom 57 stav 1 Zakona o državnim službenicima i namještenicima 
(„Službeni list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. februara 

2022. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O POSTAVLјENјU GENERALNOG DIREKTORA  
DIREKTORATA ZA MEĐUNARODNU SARADNјU U MINISTARSTVU PRAVDE, 

LјUDSKIH I MANјINSKIH PRAVA 

 

Za generalnog direktora Direktorata za meĎunarodnu saradnju u Ministarstvu pravde, 
ljudskih i manjinskih prava postavlja se Sreten Jakić, Spec. sci pravnih nauka - 

meĎunarodno pravni smjer. 
 

Broj: 04-367/2 

Podgorica, 2. februara 2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



181. 

Na osnovu člana 32 stav 2 Zakona o državnoj upravi („Službeni list CG“, br. 78/18 i 
70/21), a u vezi sa članom 57 stav 1 Zakona o državnim službenicima i namještenicima 
(„Službeni list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. februara 

2022. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O POSTAVLјENјU GENERALNOG DIREKTORA DIREKTORATA ZA 

PRAVOSUĐE U MINISTARSTVU PRAVDE, LјUDSKIH I MANјINSKIH PRAVA 

 

Za generalnog direktora Direktorata za pravosuĎe u Ministarstvu pravde, ljudskih i 
manjinskih prava postavlja se mr Momir Jauković, Spec. sci pravnih nauka, dosadašnji 
vršilac dužnosti generalnog direktora ovog direktorata. 

 

Broj: 04-369/2 

Podgorica, 2. februara 2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



182. 

Na osnovu člana 31 stav 3 Zakona o državnoj upravi („Službeni list CG“, br. 78/18 i 
70/21), a u vezi sa članom 57 stav 1 Zakona o državnim službenicima i namještenicima 
(„Službeni list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. februara 

2022. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O POSTAVLјENјU SEKRETARKE MINISTARSTVA PRAVDE, LјUDSKIH I 
MANјINSKIH PRAVA 

 

Za sekretarku Ministarstva pravde, ljudskih i manjinskih prava postavlja se Andrijana 

Medojević, diplomirana pravnica, dosadašnja vršiteljka dužnosti sekretarke ovog 
ministarstva. 

 

Broj: 04-370/2 

Podgorica, 2. februara 2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



183. 

Na osnovu člana 141 stav 2 Zakona o državnim službenicima i namještenicima 
(„Službeni list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. februara 
2022. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O IMENOVANјU ĈLANOVA KOMISIJE ZA ŽALBE 

 

Za članove Komisije za žalbe imenuju se: 
- ĐorĎe Radulović, diplomirani pravnik, 
- Edina Bulić, diplomirana pravnica, 
- Marina Petrić, diplomirana pravnica i 
- Enisa Birno, diplomirana pravnica. 

 

Broj: 04-323/2 

Podgorica, 2. februara 2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



184. 

Na osnovu člana 30 stav 4 Zakona o državnoj upravi („Službeni list CG”, br. 78/18 i 
70/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. februara 2022. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O RAZRJEŠENјU DRŽAVNOG SEKRETARA U  
MINISTARSTVU EKOLOGIJE, PROSTORNOG PLANIRANјA I URBANIZMA 

 

Razrješava se mr Aleksandar Ašanin dužnosti državnog sekretara u Ministarstvu 
ekologije, prostornog planiranja i urbanizma, na lični zahtjev. 

 

Broj: 04-377/2 

Podgorica, 2. februara 2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



185. 

Na osnovu člana 15 stav 7 Uredbe o Vladi Crne Gore („Službeni list CG“, br. 80/08, 
14/17 i 28/18), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. februara 2022. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O RAZRJEŠENјU SAVJETNICE ZAMJENIKA GLAVNOG PREGOVARAĈA - 
NACIONALNOG IPA KOORDINATORA 

 

Razrješava se Irena Bošković dužnosti savjetnice zamjenika glavnog pregovarača – 

Nacionalnog IPA koordinatora. 

 

Broj: 04-155/2 

Podgorica, 2. februara  2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



186. 

Na osnovu člana 15 stav 7 Uredbe o Vladi Crne Gore („Službeni list CG“, br. 80/08, 
14/17 i 28/18), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. februara 2022. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O IMENOVANјU SAVJETNICE GLAVNOG PREGOVARAĈA 

 

Za savjetnicu glavnog pregovarača - rukovoditeljku Sektora za evropske fondove u 

Kancelariji za evropske integracije imenuje se Irena Bošković, dosadašnja savjetnica 
zamjenika glavnog pregovarača - Nacionalnog IPA koordinatora. 

 

Broj: 04-156/2 

Podgorica, 2. februara  2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



187. 

Na osnovu člana 15 stav 2 Uredbe o Vladi Crne Gore („Službeni list CG“, br. 80/08, 
14/17 i 28/18), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. februara 2022. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O IMENOVANјU SAVJETNICE PREDSJEDNIKA 

VLADE CRNE GORE 

 

Za savjetnicu predsjednika Vlade Crne Gore imenuje se Svetlana Vukčević, magistar 
političkih nauka. 

 

Broj: 04-355/2 

Podgorica, 2. februara 2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



188. 

Po izvšenom sravnjenju sa izvornim tekstom, utvrĎeno je da su se u tekstu Pravilnika o 
izmjenama i dopunama pravilnika o formi obrazaca finansijskih iskaza za privredna društva 
i druga pravna lica („Službeni list Crne Gore”, br. 139/21 od 29.01.2022. godine), potkrale 

dvije greške, pa se daje 

 

ISPRAVKA 

PRAVILNIKA O IZMJENAMA I DOPUNAMA  PRAVILNIKA O FORMI 

OBRAZACA FINANSIJSKIH ISKAZA ZA PRIVREDNA DRUŠTVA I DRUGA  
PRAVNA LICA 

 

U Prilogu 2: ISKAZ O UKUPNOM REZULTATU /BILANS USPJEHA, na poziciji 

259, umjesto  

„VIII. NETO REZULTAT DRUGIH STAVKI REZULTATA /POVEZANIH SA 

KAPITALOM/ (249-258)” 

treba da glasi:  

„VIII. NETO REZULTAT DRUGIH STAVKI REZULTATA /POVEZANIH SA 
KAPITALOM/ (249+258)” 

U Prilogu 2a ISKAZ O UKUPNOM REZULTATU /BILANS USPJEHA/konsolidovani,  

na poziciji 259, umjesto  

„VIII. NETO REZULTAT DRUGIH STAVKI REZULTATA /POVEZANIH SA 
KAPITALOM/ (249-258)” 

treba da glasi:  

„VIII. NETO REZULTAT DRUGIH STAVKI REZULTATA /POVEZANIH SA 
KAPITALOM/ (249+258)”. 

 

Broj: 12/22 

Podgorica, 28.01.2022. godine 

 

Generalni sekretar 

Anastasija Boljević, s.r. 

 

 


